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Proposition de loi modifiant la loi du
8 juin 2006 réglant des activités
économiques et individuelles avec
des armes et visant à aggraver la
peine relative aux infractions
concernant les armes à feu
automatique

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
8 juni 2006 houdende regeling van
economische en individuele activitei-
ten met wapens en tot verzwaring van
de straf gesteld op misdrijven
gepleegd met automatische wapens

(Déposée par Mme Vanessa Matz) (Ingediend door mevrouw Vanessa Matz)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée à la Chambre des
représentants le 13 septembre 2010 (doc. Chambre,
no 53-146/1).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 13 september 2010 in de Kamer
van volksvertegenwoordigers werd ingediend (stuk
Kamer, nr. 53-146/1).

1. Cadre général 1. Situatieschets

La loi réglant des activités économiques et indivi-
duelles avec des armes du 8 juin 2006 (ci-après, « la
loi ») était une innovation législative indispensable,
tant il semblait nécessaire, à l'époque, de moderniser
l'arsenal législatif existant en la matière.

De wet van 8 juni 2008 houdende regeling van
economische en individuele activiteiten met wapens
(hierna « de wapenwet » genoemd) was onafwendbaar
geworden; het bestaande wetgevingsarsenaal was
indertijd aan modernisering toe.

La loi établit une classification entre les armes
prohibées, les armes en vente libre, et les armes
soumises à autorisation (article 3).

De wapenwet onderscheidt verboden wapens, vrij
verkrijgbare wapens en vergunningsplichtige wapens
(artikel 3).

Concernant les armes prohibées, il est prévu que nul
ne peut les fabriquer, réparer, exposer en vente,
vendre, céder ou transporter. Nul ne peut les tenir en
dépôt, les détenir et en être porteur (article 8). Toute
activité les concernant est donc prohibée, excepté ce
qui est prévu à l'article 27, qui contient des déroga-
tions relatives aux commandes d'armes pour l'État, les
administrations, les musées de droit public, ou encore
leur port ou leur détention par les agents de la force
publique.

Aangaande de verboden wapens bepaalt de wapen-
wet dat niemand ze mag vervaardigen, herstellen, te
koop stellen, verkopen, overdragen of vervoeren.
Niemand mag ze opslaan, voorhanden hebben of
dragen (artikel 8). Eender welke activiteit met derge-
lijke wapens is verboden, behoudens de bij artikel 27
bepaalde afwijkingen met betrekking tot de bestel-
lingen van wapens voor de Staat, de openbare besturen
en de publiekrechtelijke musea; voorts is het de
ambtenaren van de openbare macht toegestaan derge-
lijke wapens te dragen of voorhanden te hebben.
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Les armes soumises à autorisation connaissent un
régime strict prévu par les articles 10 et suivants de la
loi.

De handelingen met de vergunningsplichtige wa-
pens worden strikt geregeld in artikel 10 e.v. van de
wapenwet.

En la matière, la loi sur les armes vise à garantir la
sécurité publique de tous les citoyens, et donne un
pouvoir d'appréciation aux autorités (en l'occurrence le
gouverneur de la province), dès lors qu'il est question
d'accorder des autorisations à des particuliers qui
souhaitent détenir des armes, pour autant qu'elles ne
soient pas prohibées et que les conditions légales
prévues soient respectées dans leur chef.

De wapenwet strekt ertoe de openbare veiligheid
van alle burgers te waarborgen. Daarom verleent ze de
overheid, in casu de provinciegouverneur, de be-
voegdheid alle aanvragen van particulieren die wapens
voorhanden willen hebben, te beoordelen, voor zover
het niet gaat om verboden wapens en de aanvrager aan
alle wettelijke vereisten terzake heeft voldaan.

2. Problème posé par le régime des sanctions de la
loi sur les armes

2. Probleem als gevolg van de sanctieregime in de
wapenwet

Des dispositions pénales sont prévues. À ce titre,
l'article 23, alinéa 1er, de la loi prévoit ce qui suit :
« Les contrevenants aux dispositions de la présente loi
ou ses arrêtés d'exécution, ainsi que de la loi visée à
l'article 47 seront punis d'un emprisonnement d'un
mois à cinq ans et d'une amende de 100 euros à
25 000 euros, ou d'une de ces peines seulement. »

De wapenwet voorziet in strafbepalingen. Daartoe
is in artikel 23, eerste lid, bepaald : « Zij die de
bepalingen van deze wet of haar uitvoeringsbesluiten
(evenals de in artikel 47 bedoelde wet) overtreden,
worden gestraft met gevangenisstraf van één maand
tot vijf jaar en met een geldboete van 100 euro tot 25
000 euro, of met een van deze straffen alleen. »

À cet égard, il est remarqué que la palette de peines
est exceptionnellement large. En effet, la simple
détention d'un couteau sans motif légitime ne devra
pas être punie de la même façon que le stockage d'une
centaine d'AK-47 en vue d'armer une bande de
malfaiteurs. Le juge pénal doit pouvoir, en raison du
principe d'individualisation de la peine, disposer d'un
éventail large de possibilités en la matière afin de
modaliser son intervention et d'infliger la peine qui lui
semblera la plus souhaitable en fonction du fait
délictueux dont il est saisi.

In dat opzicht wordt opgemerkt dat de waaier
straffen uitzonderlijk ruim is. Het eenvoudige bezit
van een mes zonder wettige reden moet immers niet
op dezelfde wijze worden bestraft als de opslag van
een honderdtal AK-47's met het oog op de bewape-
ning van een bende misdadigers. De strafrechter moet
op grond van het principe van de individualisering van
de straf beschikken over een waaier aan mogelijk-
heden om zijn optreden te moduleren en die straf op te
leggen die hem naar gelang van het voorgelegde
strafbare feit het meest wenselijk lijkt.

Cependant, l'auteur de la présente proposition de loi
estime que les minima prévus par cette loi sont trop
faibles en cas d'infractions relatives à des armes dont
le degré de dangerosité est plus élevé que d'autres.

Toch vindt de indiener van dit wetsvoorstel dat de
bij deze wet bepaalde minimumstraffen te laag zijn in
geval van wapendelicten waarbij het gevaarsgehalte
groter is dan bij andere.

Les armes « dangereuses » dont il est question, et
auxquelles l'auteur souhaite imposer un traitement
aggravé, sont les armes à feu automatiques, définies
par la loi comme étant « toute arme à feu qui, après
chaque coup tiré, se recharge automatiquement et qui
peut, par une seule pression sur la détente, lâcher une
rafale de plusieurs coups » (article 2, 21o).

De « gevaarlijke » wapens waarvan sprake is en aan
het gebruik waarvan de indiener een zwaardere straf
wil koppelen, zijn de automatische vuurwapens, die in
de wapenwet zijn gedefinieerd als : « enig vuurwapen
dat, na elk afgevuurd schot, zich automatisch herlaadt
en dat met een druk op de trekker, een salvo van
meerdere schoten kan afvuren » (artikel 2, 21o).

Le degré de dangerosité et les potentiels ravages
que ces armes peuvent causer à la population ne sont
plus à démontrer. De plus, les faits de grand
banditisme se commettent fréquemment au moyen
de ce genre d'armes, qu'elles soient civiles ou de
guerre.

Het gevaar dat dergelijke wapens kunnen opleveren
en de mogelijke vernielingen die men ermee kan
aanrichten, zijn overduidelijk. Grote gewelddadigheid
wordt daarenboven vaak met dit soort wapens ge-
pleegd, ongeacht of het om civiele of militaire wapens
gaat.
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3. Solution proposée 3. Voorgestelde oplossing

Certaines de ces armes sont prohibées. Dans un tel
cas, toute utilisation, tout port, tout dépôt sera auto-
matiquement puni. La présente proposition de loi vise
à augmenter le minimum de la peine, déjа prévu par la
loi, en pareille situation. S'il est question d'armes
soumises а autorisation, et que la loi sur les armes est
violée d'une manière quelconque (défaut de permis,
par exemple), il en ira de même; la sanction prévue par
la loi devra être appliquée, avec l'aggravation qui
forme l'objet de la présente proposition de loi.

Sommige van die wapens zijn verboden. In zo'n
geval wordt elk gebruik, elke dracht of elke opslag
ervan automatisch bestraft. Dit wetsvoorstel strekt
ertoe de al bij de wapenwet bepaalde minimumstraf in
dergelijke situatie op te trekken. Als het om wapens
gaat waarvoor een vergunning vereist is en de wapen-
wet hoe dan ook overtreden wordt (geen vergunning
bijvoorbeeld), dan gaat men analoog tewerk : de bij de
wapenwet bepaalde straf wordt toegepast met de bij
deze wijzigingswet voorgeschreven verzwaring.

Concrètement, il est proposé de rehausser le
minimum prévu par la loi en cas d'infraction relative
à ce type d'arme. En pareille hypothèse, le minimum
devrait passer de un mois à un an et, concernant
l'amende, le minimum passerait de 100 à 1 000 euros.

Concreet wordt voorgesteld de bij de wapenwet
bepaalde minimumstraf bij een misdrijf in verband
met dit soort wapen op te trekken. In dergelijk geval
zou de minimumgevangenisstraf moeten worden ver-
hoogd van één maand naar één jaar en de minimum-
geldboete van 100 naar 1 000 euro.

D'une telle manière, l'auteur de la présente proposi-
tion estime que les peines afférentes à ce type d'arme
correspondront mieux à la réalité et à une politique
pénale plus cohérente.

De indiener van dit wetsvoorstel meent dat de
straffen in verband met dit soort wapen aldus beter
met de werkelijkheid en met een samenhangender
strafbeleid zullen overeenstemmen.

Vanessa MATZ.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 23, alinéa 1er, de la loi du 8 juin 2006
réglant des activités économiques et individuelles avec
des armes, modifié par la loi du 25 juillet 2008, est
complété par la phrase suivante :

Artikel 23, eerste lid, van de wet van 8 juni 2006
houdende regeling van economische en individuele
activiteiten met wapens, gewijzigd bij de wet van
25 juli 2008, wordt aangevuld met de volgende zin :

« Ils seront punis d'un emprisonnement d'un an à
cinq ans et d'une amende de mille euros à vingt-cinq
mille euros, ou de l'une de ces peines seulement, si
l'infraction concerne des armes à feu automatique. »

« Zij worden gestraft met gevangenisstraf van één
jaar tot vijf jaar en met geldboete van duizend euro tot
vijfentwintig duizend euro, of met een van deze
straffen alleen, in geval van een misdrijf gepleegd met
automatische vuurwapens. »

19 octobre 2010. 19 oktober 2010.

Vanessa MATZ.

104229 - I.P.M.
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